
Stropná lampa Yeelight Arwen 500D
& 600D 

Návod na obsluhu 



Schéma produktu 
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Inštalačný návod 
1. Otvorte obal a vyberte stropnú lampu. Stlačte zabezpečovací spínač smerom
dovnútra a odpojte základňu.

* Aby ste predišli nebezpečenstvu, inštaláciu alebo 
údržbu musí vykonať elektrikár.

* Pred inštaláciou odpojte napájanie, aby ste 
predišli úrazu elektrickým prúdom. Inšta-
láciu vykonajte v presnej zhode s pokynmi. 
Nesprávna inštalácia môže spôsobiť nehody, ako sú
pád, požiar a úraz elektrickým prúdom.

2. Namontujte základňu.

Metóda A: 
Pomocou príklepovej vŕtačky s priemerom 6
mm vyvŕtajte do steny dva montážne otvory
s hĺbkou ≥ 25 mm (ako je znázornené na ob-
rázku nižšie). Vložte expanznú rúrku do 
montážneho otvoru a následne pretiahnite na-
pájací kábel otvorom na elektrické zapojenie
. Použite samorezné skrutky na upevnenie zá-
kladne na strop a overte, či je základňa pevne 
namontovaná. (Odporúčané)

Metóda B: 
Skontrolujte, či sú oba montážne body 
neporušené. Následne pretiahnite napájací 
kábel otvorom pre vodiče. Použite metrické 
skrutky na upevnenie základne na strop a 
skontrolujte, či je základňa pevne namon-
tovaná.



3. Otvor pre vodiče je vhodný pre napájacie káble s prierezom 1,5–2,5 mm². Od-
izolujte napájací kábel na dĺžku 11–13 mm a pripojte neutrálny vodič, fázový vodič
a ochranný vodič ku stropnej lampe.

��～��mm

*Ako napájací kábel sa po-
užíva pevný plný ale-
bo lankový vodič.

Pripojte neutrálny vodič,
ochranný vodič a fázový vodič 
postupne do otvorov označených
písmenami N a L. 
(Pri odpojení napájacieho kábla
najskôr stlačte červené tla-
čidlo na konektore vodičov a 
potom ho vyberte.) 

Umiestnite napájací kábel
podľa obrázka a skontrolujte 
správnosť zapojenia.

* Tento výrobok musí byť uzemnený.

4. Podržte obe strany tela lampy
oboma rukami. (Dbajte na to,
aby ste nestlačili svetelný
vyžarujúci povrch.)
Zarovnajte telo lampy s
pevnou základňou a jemne zatlačte
obe strany súčasne nahor. Po za-
znení cvaknutia je montáž
dokončená.

5. Po ukončení montáže vždy otá-
čajte telo lampy doľava a doprava
a ťahajte ju nahor a nadol, aby
ste sa uistili, že zámok je správne
zaistený na svojom
mieste.

Otočte doľava 
a doprava 

Otočte doľava a 
doprava 

Potiahnite 
hore 
a dole 

* Po dokončení práce vždy skontrolujte správnosť
montáže. Nesprávna montáž môže spôsobiť
pád výrobku.



Obnovenie továrenských nastavení 
Použite nástenný vypínač na päťnásobné zapnutie a vypnutie stropnej lampy za
sebou (vypnite lampu, počkajte dve sekundy, zapnite ju a znova počkajte dve se-
kundy – toto sa počíta ako jedno zapnutie). Stropná lampa začne pulzovať a ná-
sledne sa automaticky reštartuje po piatich sekundách, pričom sa obnovia jej to-
várenské nastavenia. 
Upozornenie: Pri používaní stropnej lampy v novom sieťovom prostredí je po-
trebné obnoviť továrenské nastavenia a opätovne sa pripojiť k sieti. 

Ako pripojiť a ovládať diaľkový ovládač 
Uistite sa, že diaľkový ovládač a stropná lampa sú v tom istom priestore. 
Zapnite svetlo a do 60 sekúnd vykonajte nasledovné: Stlačte súčasne tlačidlá 
„OFF“ a „M“ na diaľkovom ovládači a okamžite ich uvoľnite.
V tomto okamihu začne dióda na diaľkovom ovládači blikať, čo znamená, že sa 
nadväzuje spojenie. Pripojenie je úspešné, pokiaľ indikátor periodicky bliká.

Jedno stlačenie zapína hlavné svetlo. 
Podržaním sa zapína náladové
svetlo. 

Jedno stlačenie vypína hlavné svetlo. 
Podržaním sa vypína náladové
svetlo. 

Jedno stlačenie zvyšuje jas hlavného svetla. 
Podržaním sa zvyšuje jas náladového svetla. 

Jedno stlačenie znižuje jas hlavného svetla. 
Podržaním sa znižuje jas náladového svetla. 

Jedno stlačenie upravuje farebnú teplotu hlavného 
svetla. 
Podržaním sa upravuje farba náladového svetla. 

Stlačením prepínača prepínate medzi režimom denného
svetla a mesačného svetla 
Podržaním sa zapína alebo vypína automatické 
prepínanie farieb pre náladové osvetlenie 

Xiaomi Home

Tento produkt je navrhnutý na pripojenie a interakciu
s aplikáciou Xiaomi Home. Upozorňujeme, že produkt
je certifikovaný výhradne na základe interakcie s touto
aplikáciou. Spoločnosti Xiaomi a Mijia nezodpovedajú
za výrobu produktu, ani za bezpečnostné, regulačné 
normy či kontrolu kvality. 

ZAP 

VYP 

pracuje s 



Špecifikácia 
Model: YLXDD-0149 pre verziu D500 / YLXDD-0150 pre verziu D600 
Pomer výkonu: 0,9
Prevádzková teplota: 25 °C 
Prevádzková vlhkosť: 0–85 % RH 
Teplota farby: 2700–6500 K 
Menovitý vstup: 220–240 V ~ 50/60 Hz, max. 0,23 A 
Menovitý výkon:
50 W (81 × 1 W/modul LED + 60 × 0,15 W/modul LED) 
20 W (27 × 1,35 W/modul LED + 60 × 0,15 W/modul LED) pre verziu D500 
50 W (81 × 1 W/modul LED + 60 × 0,15 W/modul LED) 
20 W (27 × 1,35 W/modul LED + 60 × 0,15 W/modul LED) pre verziu D600 
Kompatibilné s: Android 4.4 a iOS 9.0 alebo novšími 
Bezdrôtové pripojenie: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 BLE 
Prevádzková frekvencia: 2412–2472 MHz (Wi-Fi), 2402–2480 MHz (BT) 
Maximálny výstupný výkon: 17,21 dBm (Wi-Fi), 5,08 dBm (BT-LE) 
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s triedou energetickej účinnosti <F>. 
Vymeniteľný (len LED) svetelný zdroj iba odborníkom 

Bezpečnostné opatrenia 
- Pred použitím sa uistite, že napätie zodpovedá prevádzkovému napätiu stropnej
lampy. Použitie nesprávneho napätia môže poškodiť stropnú lampu a spôsobiť
bezpečnostné riziko.
- Zdroj svetla stropnej lampy nesmie byť vymieňaný vlastnoručne. Zdroj svetla
môže byť vymenený iba výrobcom, záručným servisom alebo kvalifikovaným
elektrikárom.
- Stropná lampa počas prevádzky generuje teplo. Je potrebné zabezpečiť dosta-
točné vetranie na odvod tepla.
- Táto stropná lampa môže byť ovládaná prostredníctvom aplikácie alebo diaľko-
vého ovládača (nie sú súčasťou balenia, predávajú sa samostatne). Vypnutie
stropnej lampy diaľkovým ovládačom alebo aplikáciou neoddeľuje lampu od
elektrického prúdu, preto sa jej nedotýkajte, nevymieňajte ani nedemontujte.
Inak to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, zranenia alebo dokonca smrť
- Inštaláciu osvetlenia musí vykonávať kvalifikovaný elektrikár a elektrické zapo-
jenie musí byť v súlade so štandardmi IEEE alebo s národnými normami.
- Stropná lampa musí byť inštalovaná na stabilnom mieste, aby sa zabránilo jej
pádu alebo spadnutiu.
- Za bežných prevádzkových podmienok musí byť zariadenie umiestnené mini-
málne 20 cm od antény a tela používateľa.
- Iba na použitie v interiéri.
- Svetelný zdroj zabudovaný v tomto osvetľovacom zariadení môže byť menený
výlučne výrobcom, jeho servisným zástupcom alebo inou rovnako kvalifikovanou
osobou:



Upozornenia a informácie o bezpečnosti 
Všetky informácie o používaní produktu nájdete v návode na obsluhu. Pred začatím používania si po-
zorne preštudujte jeho obsah a riadte sa uvedenými pokynmi. 
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:

Upozornenia týkajúce sa používania 
Riziko poškodenia produktu: 

• Zabráňte pádu lampy alebo vystaveniu silným otrasom, pretože to môže spôsobiť poškodenie 
LED diód, tela alebo iných komponentov.

• Používajte výhradne originálne nabíjačky a káble dodané výrobcom (v prípade lámp s integrova-
nými batériami). Použitie nekompatibilných príslušenstiev môže spôsobiť prehriatie alebo skrat. 

• Nepoužívajte lampu v priestoroch s vysokou vlhkosťou, pokiaľ nie je označená ako vodeodolná.
Riziká spojené so svietením:
• Nezazerajte priamo do svetelného zdroja, aby ste predišli poškodeniu zraku. 
• Pri používaní lamp s funkciou RGB alebo nastaviteľnou farebnou teplotou dbajte na to, aby intenzita

svetla nebola príliš vysoká, najmä v prítomnosti detí.
Riziko prehriatia: 
• Nezakrývajte lampu počas používania, aby ste zabránili jej prehriatiu. 
• Umiestnite zariadenie na stabilnú plochu, ktorá neobmedzuje prúdenie vzduchu okolo lampy. 

Nebezpečenstvo pre deti: 
• Uchovávajte lampy s drobnými časťami (napr. klipy, spínače) mimo dosahu detí, aby ste predišli ri-

ziku zadusenia. 
• Výrobky so zabudovanými batériami alebo káblami ukladujte na miesta neprístupné deťom.

Nebezpečenstvo pre životné prostredie: 
• Stolové lampy, lampy na monitor a iné osvetľovacie prvky obsahujúce elektronické súčiastky je po-

trebné odovzdať do zberných miest elektroodpadu. Správna likvidácia umožňuje spätný získ materiálov
a zabraňuje znečisteniu životného prostredia. 

Informácie týkajúce sa správneho používania 
Odporúčania pre používanie:

• Pred prvým použitím úplne nabite lampu s integrovanou batériou podľa pokynov výrobcu.

• Nastavte jas a farebnú teplotu svetla podľa svojich potrieb, aby ste predišli únave očí pri práci alebo
čítaní.

• Stolové lampy s klipom pripevnite na pevné povrchy, aby nedošlo k ich prevráteniu.

• Pravidelne kontrolujte stav káblov a nabíjacích portov, aby ste sa uistili, že nie sú mechanicky po-
škodené.
Údržba a skladovanie: 

• Lampu čistite suchou, mäkkou handričkou. Nepoužívajte chemické prostriedky, ktoré by mohli po-
škodiť povrch. 

• Uchovávajte lampu na suchom mieste, mimo priameho slnečného svetla, ktoré môže spôsobovať 
vyblednutie krytu alebo poškodenie LED diód. 
• Pri lampách so vstavanými batériami, ak sa nepoužívajú dlhší čas, nabíjajte ich každých niekoľko 

mesiacov, aby ste predišli degradácii batérie.

Ďalšie bezpečnostné opatrenia 
Prispôsobenie používateľovi:

• Vyberte lampu, ktorá vyhovuje vašim potrebám – napríklad modely s reguláciou jasu a farebnej 
teploty na kancelársku prácu alebo RGB lampy na vytvorenie príjemnej atmosféry.
• Pre osoby pracujúce pri počítači sa odporúča používať lampu na monitor s funkciou redukcie odra-

zov, čím sa znižuje únava očí.
Poškodenia a servis: 
• V prípade viditeľných poškodení, ako sú praskliny krytu, poškodené káble alebo nestabilné pripojenie

k nabíjačke, okamžite prestaňte používať lampu a kontaktujte výrobcu.
• Nepokúšajte sa lampu opravovať sami – všetky opravy musí vykonávať autorizovaný servis výrobcu

.



Vyhlásenie o zhode 
Produkty boli navrhnuté v súlade s platnými bezpečnostnými normami, vrátane zhody s nariadením (
EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické normy, vrátane tých týkajúcich sa elektromagnetickej kom-
patibility, elektrickej bezpečnosti a ochrany používateľa pred mechanickými a environmentálnymi ri-
zikami. 

Importér a zodpovedná osoba v EÚ:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o. o.
Rudzka 65C, 44-200 Rybnik, Poľsko 
zgloszenia@innpro.pl / safety@innpro.eu

Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ 

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zaria-
denia [Stropná lampa Yeelight Arwen 500D & 600D] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Celý text 
európskeho vyhlásenia o zhode je dostupný na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://files.innpro.pl/yeelight

Adresa výrobcu: Keyuanwei One Road Building B, 266100 Qingdao, Čína 

Rádiová frekvencia: 2402–2480 MHz 
Maximálny rádiový výkon: 17,21 dBm 



Používané elektronické zariadenie označené v súlade so smernicou Európskej únie nesmie 
byť zlikvidované spolu s iným komunálnym odpadom. Podlieha selektívnemu zberu a recyklácii
na vyhradených zberných miestach. Správnym odstránením zariadenia predchádzate poten-
ciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a zdravie ľudí.
Systém zberu použitého vybavenia je v súlade s miestne platnými predpismi na ochranu život-
ného prostredia týkajúcimi sa likvidácie odpadov. Podrobné informácie o tejto problematike 
je možné získať na mestskom úrade, v čistiacej spoločnosti alebo v predajni, kde bol produkt 
zakúpený.
Produkt spĺňa požiadavky smerníc tzv. Nového prístupu Európskej únie (EÚ), ktoré regulujú 
otázky bezpečnosti používania, ochrany zdravia a ochrany životného prostredia a definujú rizi-
ká, ktoré je potrebné identifikovať a odstrániť.

Tento dokument je prekladom originálneho používateľského návodu vypracovaného výrobcom
.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora alebo výrobcu sú k dispozícii na 
webovej stránke https://serwis.innpro.pl/gwarancja 

Ochrana životného prostredia 

Produkt je potrebné pravidelne udržiavať (čistiť) vlastným nákladom a na zodpovednosť používateľa
alebo prostredníctvom špecializovaných servisných stredísk. Ak v návode na použitie nie sú uvedené
informácie o nevyhnutných cyklických úkonoch údržby alebo servisu, je potrebné pravidelne, mini-
málne raz týždenne, posudzovať odlišnosť fyzického stavu produktu oproti novému produktu. V prí-
pade zistenia alebo preukázania akejkoľvek odlišnosti je potrebné bezodkladne vykonať údržbové (
čistiace) alebo servisné opatrenia. Nesprávna údržba (čistenie) a nereagovanie pri zistení abnormál-
neho stavu môže viesť k trvalému poškodeniu produktu. Záruka nezodpovedá za škody vzniknuté z
nedbanlivosti. 



Tento  dokument  je  prekladom pôvodného návodu na použitie,  ktorý  vytvoril
výrobca.

Podrobné  informácie  o  záručných  podmienkach  distribútora/výrobcu  sú  k
dispozícii na webovej stránke https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované
servisné  strediská  na  náklady  používateľa.  Ak  v  návode  na  obsluhu  nie  sú
uvedené  informácie  o  potrebnej  cyklickej  údržbe  alebo  servisných  úkonoch,
musí  sa  pravidelne,  najmenej  raz  týždenne,  posudzovať  odchýlka  fyzického
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí  alebo nájde akákoľvek
odchýlka,  musia  sa  bezodkladne  vykonať  údržbové  (čistiace)  alebo  servisné
opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant
nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti. 

Upozornenia a bezpečnostné informácie

Všetky informácie týkajúce sa používania výrobku nájdete v návode na použitie.
Pred jeho použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa pokynov v ňom
uvedených.

Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:

Upozornenia pri používaní

Riziko poškodenia zariadenia:

Nevystavujte zariadenie extrémnym teplotám, pádom, nárazom, silným
otrasom alebo iným faktorom, ktoré môžu prispieť k jeho poškodeniu.
Nevystavujte zariadenie pôsobeniu vody, pokiaľ ho výrobca nedeklaruje
ako vodotesné.
Pri inštalácii LED pásikov sa uistite, že montážny povrch je čistý, suchý a
bez prachu, aby nedošlo k ich pádu a poškodeniu.
Nepoužívajte zariadenia s poškodenými komponentmi, ako sú rozbité
žiarovky, prerezané LED pásy alebo poškodené montážne konzoly.
Uistite sa, že sú zariadenia správne namontované, aby sa zabránilo
náhodnému pádu a poškodeniu.

Riziko pre deti:

Zariadenie nie je určené na hranie a nie je určené pre deti.
Inteligentné svetlá, žiarovky a iné komponenty osvetlenia môžu
obsahovať malé časti, ktoré predstavujú nebezpečenstvo udusenia.
Zariadenia a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste
zabránili náhodnému požitiu malých častí alebo poškodeniu výrobku v
dôsledku nesprávneho používania.

Riziko úrazu elektrickým prúdom:

Inštalácia zariadenia by sa mala vykonávať len pri odpojenom napájaní.
Používajte len originálne napájacie káble, adaptéry a konektory
dodávané výrobcom alebo odporúčané v návode na použitie.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Nepoužívajte zariadenie s poškodenými káblami, zástrčkami alebo
konektormi, aby nedošlo ku skratu alebo úrazu elektrickým prúdom.
Ak zariadenie nie je vodotesné, neinštalujte ho na miestach vystavených
vlhkosti, ako sú kúpeľne alebo vonkajšie priestory.
Nemanipulujte s konektormi alebo káblami mokrými rukami.

Hrozí nebezpečenstvo prehriatia a popálenia:

Nedotýkajte sa svietidiel a žiaroviek počas ich prevádzky alebo
bezprostredne po ich vypnutí, pretože môžu byť veľmi horúce.
Uistite sa, že lampy a žiarovky sú nainštalované v priestoroch s
dostatočným vetraním, aby sa zabránilo prehriatiu.
Nezakrývajte lampy alebo žiarovky materiálmi, ktoré by mohli obmedziť
prúdenie vzduchu alebo spôsobiť vznietenie.

Bezdrôtové pripojenie

Ochrana údajov:

Inteligentné osvetľovacie zariadenia často používajú Wi-Fi, Bluetooth
alebo Zigbee. Ak je to možné, zabezpečte ich silným heslom a povoľte
šifrované pripojenie.
Pravidelne aktualizujte softvér zariadení a riadiacich aplikácií, aby ste
zaistili bezpečnosť údajov a ochranu pred neoprávneným prístupom.

Riadenie prístupu:

Prístup k aplikáciám na ovládanie osvetlenia obmedzte len na
dôveryhodných používateľov.
Pravidelne kontrolujte zoznam zariadení pripojených k sieti a odstráňte
tie, ktoré už nie sú potrebné alebo môžu predstavovať riziko.
Ak je to možné, použite funkciu upozornenia na neoprávnené pokusy o
prístup k zariadeniam.

Informácie o správnom používaní

Montáž a konfigurácia:

Pred inštaláciou sa uistite, že všetky komponenty sú správne
dimenzované pre zvolené miesto inštalácie.
Vždy sa uistite, že sú zariadenia stabilne namontované a pripojené podľa
pokynov výrobcu.
V prípade inštalácie vonkajšieho osvetlenia sa uistite, že zariadenie má
správne krytie IP a je chránené pred poveternostnými vplyvmi.

Údržba a čistenie:

Pravidelne kontrolujte stav osvetľovacích zariadení, aby ste sa uistili, že
fungujú správne a nie sú poškodené.
Zariadenia čistite mäkkou a suchou handričkou. Nepoužívajte vodu a
chemikálie, ktoré by mohli poškodiť ich povrch.
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Bezpečnosť používania:

Nenechávajte osvetlenie zapnuté bez dozoru, najmä v prípade zariadení,
ktoré sa môžu zahriať.
Ak spozorujete iskrenie, zápach horenia alebo iné príznaky poruchy,
okamžite spotrebič odpojte od elektrickej siete a obráťte sa na servisné
stredisko.

Ďalšie bezpečnostné opatrenia

Servis a opravy:

V prípade akýchkoľvek problémov so spotrebičom sa obráťte na
autorizované servisné stredisko.
Nepokúšajte sa zariadenie opravovať sami, aby ste predišli ďalšiemu
poškodeniu alebo strate záruky.

Bezpečná likvidácia:

Použité osvetľovacie zariadenia zlikvidujte v súlade s miestnymi
predpismi o elektronickom odpade.
Zariadenia nevyhadzujte do komunálneho odpadu - odovzdajte ich na
miestnom zbernom mieste elektroniky.

Ak potrebujete ďalšie informácie týkajúce sa výrobku, obráťte sa na zákaznícky
servis  (e-mail:  hurt@innpro.pl,  webová  stránka:  https://innpro.pl/)  alebo  na
iného odborníka.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE PREDLOŽENÉ 

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že
typ rádiového zariadenia Inteligentné stropné svietidlo Yeelight Arwen 500D je v
zhode  so  smernicou  2014/53/EÚ.  Úplné  znenie  EÚ  vyhlásenia  o  zhode  je  k
dispozícii na webovej adrese : https://files.innpro.pl/yeelight

Adresa výrobcu: Keyuanwei One Road Building B 266100 Qingdao, cn

Rádiová frekvencia: 2480Mhz - 2483.5Mhz

Maximálny výkon rádiovej frekvencie: <20dBm

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa
nesmie ukladať spolu s iným komunálnym odpadom. Podlieha
separovanému zberu a recyklácii na určených miestach. Zabezpečením
jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom na
životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení
je v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre
likvidáciu odpadu. Podrobné informácie o tejto téme získate na
obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v obchode, kde bol
výrobok zakúpený. 
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Výrobok spĺňa požiadavky takzvaných smerníc nového prístupu
Európskej únie (EÚ), ktoré sa zaoberajú otázkami týkajúcimi sa
bezpečnosti používania, ochrany zdravia a ochrany životného
prostredia, pričom špecifikujú nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a
odstrániť. 

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobca: 

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd.
Keyuanwei One Road Building B 
266100 Qingdao, Chiny
support@yeelight.com

Zástupca v EÚ: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o. o.
Rudzka 65C 
44-200 Rybnik, Poľsko
zgloszenia@innpro.pl

https://www.innpro.pl
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